
REACTIES EN RECENSIES

, Jong's dissertatie (49) weten dat hij de kunst van de bronnenkritiek heel
goed beheerst. Ook steunt hij veelvuldig op literatuur en niet gepubliceerde
studies van medewerkers van "Oorlogsdocumentatie", die wel aan alle
vereisten voldoen. Er is dus alle reden voor vertrouwen in de wetenschap-
pelijke voorbereiding van De Jong's teksten.

Wel rijst vervolgens de vraag - en daarop zou ik geen bevredigend
antwoord weten - waarom er dan eigenlijk twee edities moesten komen.
Was een compromis tussen de populaire en de wetenschappelijke editie (of
desnoods de keuze voor alleen de populaire editie) niet veel logischer
geweest? Als annotatie voor de verkoop aan een groter publiek dan
werkelijk zo desastreus is - het wordt vaak beweerd in uitgeverskring, maar
ik twijfel er wel eens aan - dan had deze desnoods maar achterwege moeten
blijven. Voor wetenschappelijke onderzoekers had dan een geannoteerd
exemplaar op "Oorlogsdocumentatie" gedeponeerd kunnen worden, zoals
ook bij Presser's Ondergang gebeurde. (50) Voor de fiches worden deze
wetenschappelijke onderzoekers toch ook al naar dat instituut verwezen.
Wat betreft de citaten was dunkt mij heel goed mogelijk geweest deze
vertaald in de tekst op te nemen met het origineel in een noot of een bijlage
(of omgekeerd: het origineel in de tekst en de vertaling in een noot of
bijlage). In zo'n compromis zou een register bij elk deel dan wel heel prettig
zijn geweest. Men kan het ook anders zeggen, en wel in termen van
(natuurlijk verwerpelijke en typisch Nederlandse?) zuinigheid: is het
prijsverschil tussen de wetenschappelijke en de populaire editie wel
gerechtvaardigd door de "meerwaarde" van de eerste? Ik betwijfel het.

Deel 13 bevat, zoals gezegd, om te beginnen een wat uitvoerig
uitgevallen verslag van de werkwijze: een globale opsomming van de
geraadpleegde archiefcollecties, een lijst van geraadpleegde personen, een
beschouwing over de belangrijke conceptuele rol van de televisieserie De
Bezetting, informatie over de commentaren van adviseurs op concept-tek-
sten, een historisch verslag van de voortgang van het project (met hier en
daar wel erg lange citaten uit oude stukken) en af en toe ook meer triviale
bijzonderheden (tot en met het soort blocnote waarop De Jong zijn
concepten met de hand schreef: ongelinieerd.) (5 r) Deze "Verantwoor-
ding" wordt gevolgd door een lijst met wijzigingen. De gedachte zo'n lijst
met correcties op te nemen is zeertoe tejuichen en geeft blijkvan De Jong's
bereidheid om, juist in zeer concrete gevallen, verbeteringen aan te
brengen als hij op onjuistheden wordt gewezen. Daarbij gold in de praktijk
wel een belangrijke beperking, die opnieuw met het argument van het
tij dsbeslag wordt gerechtvaardigd: literatuur verschenen nadat De Jong zijn
eindtekst gereed had, maar die, indien wel geraadpleegd, tot een andere
tekst over het desbetreffende onderwerp zou hebben geleid, is niet in de
lijst met wijzigingen verwerkt, tenzij het om zuiver feitelijke correcties
ging. (52) Nuanceringen, extra achtergronden, interpretatieproblemen e.d.
hoeft men over het algemeen dus niet te verwachten. (53) Soms wel enige
extra informatie van zakelijke aard.
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